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1941 IL SOLDATO SVIZZERO 825

Vita al campo e nelle caserme

Pasqua in servizio
Anca quest'ann lé Pasqua,
e sem tornaa in servizi.
A par be mia vera,
che tut i bei ricordi,
da quand a serum piccul,
i possa ritornaa
in sti moment da testa
a tarn necorg pussee
da vess duma ricordi.
E sôra al casco verd,
a ghé un bel ciel seren:
e intorn a nun la vita,
lé tuta una canzon.
A guardum, si, perduu
in quela Iontananza A serum dl liö duma 1er.

e in cö lè Pasqua.

che m'ha metuu in dal cor,
tuta sta grand speranza
da riviv in pâs.
Ma el moschett d'un colpo
am fa pensaa chi sum:
un stran soldaa, che pensa
che chi stem ben ammô,
ma che luntan la vita
lé men che un tôc da sass,
o ch'un bel fiô dal persig
che el vent u pô mazzaa.
E senti-la me vita:
un tocc perdû, da sass,
che lé legaa alla terra
e ai altri sass dal mund.

Mitr. Waiter Sargent/.

firarereo cow ure zZisarmo czzZzzzrtzzr/o e aequistare Za sua
/ZzZucia core urea feassa soitoniissiore'e e core Z'afZzzZazzoree.

/o erezZo e a//cr7zzo: c/ze ure popoZo reore puô cores/-
zZerare sua zzre'rzspirrzz/onz! più aZta zZeZZa zZignità e ZrezZi-

perezZereza; cZie esso zZeve zZi/erezZerZe //reo ai Z/m/t/ zZeZZe

site /orze; c/ze Za czzrgogrezz zZZ urea sottozreissioree v/Z« reore

potrà più essere Zacata; cZie ZZ ceZereo reeZ saregue tZZ ure
popoZo è trasnicsso aZZa posterità e paraZZzza e zZ/.strzzggz;
Za /orza cZeZZe gereeraziorei /uture; cZie reore si pud per-
zZerte ZZ proprZo oreore c/ie urea soZ coZta; c/ie ure popoZo
è quasi seznpre ZwuZrecZZzZZe z/z-zr/zzzio Zotta per Za sua ZZ-

Zzertà; cZie arec/ie quanzZo reore rZesca a .saZcarz; Za sua ZZ-

ôertà, Za Zot/a eroZca assZcurerà Za rireascifa fZeZZal nazioree
e sarà ZZ gerzne c/ie procurera ure giorreo Za risurrezione
a urea reuoca cita.» ScuzZiero.

CÄtf
DIEBESTEN

Akfualitätenkino
Zürich - Genève

AKTUALITÄTEN
KULTURFILME
FARBENTRICKFILME

'ERNET-BRANCA

O.CAMINÂDA ZURICH4

SPEZ/ALGESCHÄFT FÜR SÄM7I/CHE
M/L/TÄR-ßEDARFSARTIfCEL
empfiehlt: Tricot-Hemden u. Unterwäsche, Socken,
Hosenträger, Ordz.-Police-Mützen, Leder-Hand-
schuhe, wasserdichte Westen, Wäsche-Säckeusw.

I/n/eroXjfözzere und Ao/daien

Trmfce vieZ AZ/co/ioZ in 7'ecZer

-Form; das ZsZ die vorneAms/e
Ärtf 2izz s/er&en - and zwar Z»a/d.

(Zueste paroZe zZeZ gereeraZe prussiareo AarZ core
CZausietcZtz, scritte aZ tezrepo zZeZZa zZozreireazioree reapo-
'z:oreZca, cZie toZgo e trazZuco zZaZZa r/cZsta «Suisse core-
'ezzzporaZrez'», soreo zZ'attuaZZtà:

«Zo rireurecio: aZZa spz:rzzrezzz /rieo/a c/ie Za saZcezza

i'erega zZaZ czzso; aZZ'attesa apatZca zZZ ure acoereire c/ie Z

«ensi stzzrec/zZ reore sappiare pZù Zre/.rai;zizZz:re ; aZZa corecZre-

sioree Zre/arefZZe cZile sZ possa /ar sboZZire Za coZZera zZZ ure
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